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INREACH® POWERED MOUNT
Installation Instructions

Important Safety Information

See the Important Safety and Product Information guide in the
GPS device product box for product warnings and other
important information.

Installing the Device in the Mount

NOTICE

Before you place the device in the mount, ensure the metal
contacts on the device and the mount are dry. Moisture on the
contacts causes equipment damage. Use the weather cap to
keep the mount dry.

1 Place the weather cap @ in the storage area on the mount.

2 Align the mounting spine with
slide the device down un

Removing the Device from the Mount
1 Press the tab @ on the mount to release the device.

2 Lift the device out of the mount.
3 Place the weather cap on the metal contacts.

Connecting Power to the Mount

1 Select a mounting location based on available power sources
and an unobstructed view of your surroundings.

2 Route the USB cable, and connect it to a power source.

Attaching an AMPS Base Plate to the Mount

NOTE: The base plate is not included with all powered mounts.

1 Thread the screws @ through the washers @, mount @, and
base plate @.

2 Tighten the nuts ® to secure the base plate.

NOTE: The recommended torque is 1.7 to 2.25 N-m (15 to
20 Ibf-in.).

Mounting the Device in an Automobile

1T Ci and dry windshield and the suction cup with a lint-
ree cloth. m
© 13 l

2 Press the suction cup to the windshield, and flip the lever ®
clockwise.

3 Align the ball of the suction cup mount and the ball of the
base plate @ with the double-socket arm ®.

4 Tighten the knob @ slightly.
If necessary, adjust for better viewing and operation.
6 Tighten the knob to secure the mount.

a
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SUPPORT DE MONTAGE INREACH®
AVEC ALIMENTATION
Instructions d'installation

Informations importantes relatives a la
sécurité

Consultez le guide Informations importantes sur le produit et la
sécurité inclus dans I'emballage du GPS pour prendre
connaissance des avertissements et autres informations sur le
produit.

Installation de I'appareil sur le support

AVIS

Avant d'installer I'appareil dans le support, assurez-vous que le

support et les contacts métalliques de I'appareil sont secs. Vous

risquez d'endommager votre équipement si les contacts sont

mouillés. Utilisez le capuchon étanche pour protéger le socle de

I'humidité.

1 Placez le capuchon étanche @ dans I'emplacement du
support prévu a cet effet.

2 Soulevez I'appareil du support.
3 Placez le capuchon étanche sur les contacts métalliques.

Raccordement du support a I'alimentation

1 Choisissez un emplacement de montage en vous assurant
de disposer d'une source d'alimentation a proximité et d'une
vue dégageée.

2 Acheminez le cable USB est branchez-le a une source
d'alimentation.

Fixation d'une base AMPS sur le support

REMARQUE : la plaquette de base n'est pas incluse avec tous
les supports de montage avec alimentation.

1 Faites passer les vis @ dans les rondelles @, le support @ et
la plaquette de base @.

r-etla-fente

2 Alignez la rainure de fixatio puis faites glisse
I'appareil vers le bas jusqu'a ce qu'il soit bien en place.

Retrait de I'appareil du support
1 Appuyez sur la languette @ située sur le support pour libérer
I'appareil.

2 Serrez les écrous ® pour fixer la base.

REMARQUE : il est recommandé de serrer les écrous selon
un couple de 1,7 a2 2,25 N m (de 15 a 20 Ibf/po).

Montage de lI'appareil dans une automobile

1 Nettoyez, puis séchez votre pare-brise et le support a
ventouse avec un chiffon non pelucheux.

Instructions d'installation
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Pressez la ventouse contre le pare-brise et abaissez le levier
@ dans le sens des aiguilles d'une montre.

Alignez la rotule du support a ventouse et la rotule de la base
@ avec le bras muni de deux douilles 3.

Serrez légérement la molette @.

Si besoin, réglez le support pour une vision et une utilisation
optimales.

Serrez la molette pour fixer le support.

SVl
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INREACH®SUPPORTO ALIMENTATO
Istruzioni di installazione

Informazioni importanti sulla sicurezza

Per avvisi sul prodotto e altre informazioni importanti, consultare
la guida Informazioni importanti sulla sicurezza e sul prodotto
inclusa nella confezione del dispositivo GPS.

Installazione del dispositivo nel supporto

Prima di posizionare il dispositivo nel supporto, accertarsi che i
contatti metallici sul dispositivo e sul supporto siano asciutti. |
contatti bagnati possono danneggiare I'apparecchiatura.
Utilizzare il cappuccio protettivo per mantenere asciutto il
supporto.

1 Posizionare il cappuccio protettivo @ nell'area di appoggio
del supporto.

2 Estrarre il dispositivo dal supporto sollevandolo.
3 Posizionare il cappuccio protettivo sui contatti metallici.

Collegamento dell'alimentazione al supporto

1 Scegliere una posizione di installazione vicino alle fonti di
alimentazione disponibili e dove sia garantita una visuale
priva di ostacoli.

2 Passare il cavo USB e collegarlo a una fonte di
alimentazione.

Collegamento di una base AMPS al supporto
NOTA: |la base non & inclusa con tutti i supporti alimentati.

1 Inserire le viti @ nelle rondelle @, nel supporto @ e nella
base @.

scatta in posizione.

Rimozione del dispositivo dal supporto

1 Premere la linguetta @ sul supporto per rimuovere il
dispositivo.

2 Serrare i dadi ® per fissare la base.

NOTA: la coppia consigliata € da 1,7 a 2,25 N-m (da 15 a
20 Ibf-in.).

Montaggio del dispositivo all'interno di
un'automobile

1 Pulire il parabrezza e la ventosa con un panno privo di
lanugine.

Istruzioni di installazione
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Premere la ventosa sul parabrezza, quindi spingere la leva @
in senso orario.

Allineare la sfera del supporto a ventosa e la sfera della base
®© al braccio con doppio alloggiamento ®@.

Serrare leggermente la manopola @.
Se necessario, regolare per miglior visuale e utilizzo.
Serrare la manopola per fissare il supporto.

SSNIEE
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INREACH® HALTERUNG MIT STROM-
VERSORGUNG
Installationsanweisungen

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie alle Produktwarnungen und sonstigen wichtigen
Informationen der Anleitung "Wichtige Sicherheits- und
Produktinformationen", die dem GPS-Gerat beiliegt.

Einsetzen des Gerats in die Halterung

Stellen Sie vor dem Einsetzen des Gerats in die Halterung
sicher, dass die Metallkontakte am Gerat und an der Halterung
trocken sind. Feuchtigkeit an den Kontakten fihrt zu Schaden.
Verwenden Sie die Schutzkappe, damit die Halterung trocken
bleibt.

1 Bringen Sie die Schutzkappe @ am dafiir vorgesehenen
Bereich der Halterung an.

2 Nehmen Sie das Gerat aus der Halterung.
3 Setzen Sie die Schutzkappe auf die Metallkontakte auf.

AnschlieBen der Stromversorgung an die
Halterung

1 Ziehen Sie bei der Auswahl des Montageorts die verfligbaren
Stromquellen und eine freie Sicht der Umgebung in Betracht.

2 Verlegen Sie das USB-Kabel, und verbinden Sie es mit einer
Stromquelle.

Anbringen einer AMPS-Basisplatte an der
Halterung

HINWEIS: Die Basisplatte ist nicht im Lieferumfang aller
Halterungen mit Stromversorgung enthalten.

1 Fuhren Sie die Schrauben @ durch die Unterlegscheiben @),
die Halterung ® und die Basisplatte @.

2 Richten Sie die Gehauseriicksei
der Halterung aus, und schi
bis es einrastet.

e auf die Einkerbungen an
hieben Sie at nach unten,

Entnehmen des Gerats aus der Halterung

1 Dricken Sie die Lasche @ an der Halterung nach unten, um
das Gerat aus der Halterung zu Iésen.

2 Ziehen Sie die Muttern ® an, sodass die Basisplatte sicher
befestigt ist.

HINWEIS: Es wird ein Drehmoment von 1,7 bis 2,25 Nm (15
bis 20 Ibs/Zoll) empfohlen.

Anbringen des Gerats im Auto

1 Reinigen und trocknen Sie die Windschutzscheibe und die
Saugnapfhalterung mit einem fusselfreien Tuch.

Installationsanweisungen



Setzen Sie die Saugnapfhalterung auf die
Windschutzscheibe, und klappen Sie den Hebel @ im
Uhrzeigersinn um.

Richten Sie die Kugel der Saugnapfhalterung und die Kugel
der Basisplatte @ auf das Doppelkugelgelenk @ aus.

Ziehen Sie den Feststellknopf @ leicht an.

Passen Sie die Ausrichtung bei Bedarf an, um sie fir die
Anzeige und den Betrieb zu optimieren.

Ziehen Sie den Feststellknopf an, sodass die Basis sicher

V] E
B
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SOPORTE CON ALIMENTACION
PARA INREACH®
Instrucciones de instalacion

Informacién importante sobre seguridad

Consulta la guia Informacién importante sobre el producto y tu
seguridad que se incluye en la caja del producto del dispositivo
GPS y en la que encontraras advertencias e informacién
importante sobre el producto.

Instalar el dispositivo en el soporte

Antes de colocar el dispositivo en el soporte, asegurate de que
los contactos de metal del dispositivo y el soporte estén secos.
La humedad en los contactos provoca dafios en el equipo. Usa
la tapa protectora para mantener el soporte seco.

1 Coloca la tapa protectora @ en el area de almacenaje del
soporte.

2 Levanta el dispositivo para separarlo del soporte.
3 Coloca la tapa protectora sobre los contactos metalicos.

Conectar una fuente de alimentacion al

soporte

1 Selecciona la ubicacion de montaje en base a las fuentes de
alimentacion disponibles y asegurate de contar con una vista
sin obstaculos del entorno.

2 Pasa el cable USB y conéctalo a una fuente de alimentacion.

Conectar la placa base AMPS al soporte

NOTA: la placa base no se incluye con todos los soportes con
alimentacion.

1 Introduce los tornillos @ a través de las arandelas @), el
soporte @ y la placa base @.

desliza el dispositivo hacia~abajo hasta

lugar.

que encaje en\su

Retirar el dispositivo del soporte
1 Presiona la pestafia @ del soporte para liberar el dispositivo.

2 Aprieta las tuercas ® para fijar la placa base.

NOTA: el par de apriete recomendado es de 1,7 a 2,25 N-m
(15 a 20 Ibf-in).

Montar el dispositivo en un automovil

1 Limpia y seca el parabrisas y la ventosa con un pafio que no
suelte pelusa.

Instrucciones de instalacion
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Presiona la ventosa contra el parabrisas y mueve la palanca
@ hacia la derecha.

Alinea la bola del soporte con ventosa y la bola de la placa
base @ con el brazo de doble toma 3.

Aprieta la rueda @ ligeramente.

Realiza los ajustes necesarios para mejorar la vision y el
uso.

Aprieta la rueda para fijar el soporte.

SVl
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MONTAGEM COM AL|MENTAQAO 3 Coloque a cobertura de protegdo nos contatos de metal.

INREAQH® ~ Ligando a alimentacao ao suporte
Instrugoes de mstalagao 1 Selecione um local de montagem baseando-se nas fontes de
alimentagao disponiveis e em uma visao desobstruida dos
Informago6es importantes sobre seguranca arredores.
2 Direcione o cabo USB e conecte-o a uma fonte de energia.
Consulte o guia de Informagées importantes sobre seguranca e

sobre o produto na caixa do produto GPS para obter mais Prender uma placa base AMPS ao suporte
detalhes sobre avisos e outras informagdes importantes.

OBSERVAGAQO: a placa base n&o esta incluida com todas as
montagens com alimentagéo.

Instalando o dISpOSItIVO no suporte 1 Rosqueie os parafusos @ pelas arruelas @, o suporte @ e a

AVISO placa base @.

Antes de colocar o dispositivo no suporte, verifique se os
contatos de metal no dispositivo e no suporte estdo secos. A
umidade nos contatos pode causar danos no equipamento.
Utilize uma cobertura de protegéo para manter o suporte seco.

1 Coloque a cobertura de protegdo @ na area de @LM )
armazenamento do suporte.

2 Aperte as porcas ® para prender a placa base.
AO: recomendado é de 1,7 a 2,25 N-m

2 Alinhe o suporte de montagem com os entathes no'suporte
deslize o dispositivo para baixe,-até encaixar no lug

Removendo o dispositivo do suporte 2

' - . Pressione a ventosa no para-brisa e gire a alavanca @ no
1 Pressione a aba @ no suporte para soltar o dispositivo. sentido horario.

3 Alinhe a esfera do suporte da ventosa e a esfera da placa
base @ com o braco de encaixe duplo ®@.

4 Aperte ligeiramente o botdo @.
Se necessario, ajuste para melhor visualizagéo e operagéo.
6 Aperte o botéo giratério para fixar o suporte.

a

2 Levante o dispositivo do suporte.
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INREACH® STEUN MET STROOM- 2 Til het toestel uit de steun.

VOORZ|EN|NG 3 Plaats de beschermkap op de metalen contactpunten.
Installatie-instructies Stroom aansluiten op de steun
Bel ik iliaheidsinf ti 1 Kies een montagelocatie op basis van beschikbare
elangrijke veiligheidsiniormatie voedingsbronnen en een onbelemmerd zicht van uw
omgeving.

Lees de gids Belangrijke veiligheids- en productinformatieinde 2 Leid de USB-kabel en sluit deze aan op een voedingsbron.
doos van het GPS-toestel voor productwaarschuwingen en

andere belangrijke informatie. Een AMPS-basisplaat aan de steun

. bevestigen
Het toestel in de steun plaatsen OPMERKING: De basisplaat is niet bij alle steunen met

LET OP stroomvoorziening inbegrepen.

Zorg ervoor dat de metalen contactpunten op het toestel en de .
steun droog zijn voordat u het toestel in de steun bevestigt. 1 S;(:?Skp?aeafcz@flroeven @ door de ringen @, steun @ en

Vocht op de contacten veroorzaakt schade aan de apparatuur.
Gebruik de beschermkap om de steun droog te houden.

1 Plaats de beschermkap @ in de daarvoor bestemde ruimte
op de steun.

auto bevestigen
1 Maak de voorruit en de zuignap schoon en droog met een
pluisvrije doek.

Het toestel van de steun verwijderen

1 Druk op het lipje @ op de steun om het toestel te
ontgrendelen.

2 Druk de zuignap tegen de voorruit en duw de hendel @ naar
rechts.

3 Breng de bal van de zuignapsteun en de bal van de
basisplaat @ in één lijn met de arm met twee aansluitingen
®.

4 Draai de knop @ een beetje vast.

5 Pas zo nodig de positie aan voor beter zicht en betere
bediening.

6 Draai de knop aan om de steun vast te zetten.

12 Installatie-instructies



INREACH® HOLDER MED 3 Placer vejrhaetten pa metalknapperne.

STRQMFORS.YNING Tilslutning af strem til holderen
Installatlonsvejlednlng 1 Veelg et monteringssted baseret pa tilgeengelige stremkilder
L . . og et frit udsyn til omgivelserne.
Vigtige sikkerhedsoplysninger 2 Traek USB-kablet, og slut det til en strgmkilde.

Se guiden Vigtige produkt- og sikkerhedsinformationeri zesken  Montering af en AMPS-grundplade i holderen
med GPS-enheden for at se produktadvarsler og andre vigtige

. BEMAERK: Grundpladen fglger ikke med alle stramforsynede
oplysninger.

holdere.

1 For skruerne @ gennem pakskiverne @, holderen @ og
grundpladen @.

Installation af enheden i holderen

BEMAERK

Fer du placerer enheden i holderen, skal du se@rge for, at
metalkontakterne pa enheden og holderen er tgrre. Fugt pa
kontakterne beskadiger udstyret. Brug vejrheetten til at holde
holderen tgr.

1 Placer vejrhaetten @ pé opbevaringspladsen pa holderen.

2 Stram metrikkerne ® for at fastgere grundpladen.
BEMAERK: Det anbefalede tilspaendingsmoment er 1,7 til

2 Tryk sugekoppen mod forruden, og drej handtaget & med
uret.

Sadan fjerner du enheden fra holderen

1 Tryk pa knappen © pa holderen for at frigare enheden. 3 Juster kuglen pa sugekopholderen og kuglen pa grundpladen

@ med armen med dobbeltholder @3.
4 Stram handskruen @ en smule.
Juster om ngdvendigt for at fa bedre synsvinkel og betjening.
6 Stram handskruen for at fastgere holderen.

a

2 Logft enheden ud af holderen.
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INREACH® VIRTATELINE
Asennusohjeet

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue lisdtietoja varoituksista ja muista tarkeista seikoista GPS-
laitteen pakkauksen mukana toimitetusta Térkeita turvallisuus-
Ja tuotetietoja -oppaasta.

Laitteen asentaminen telineeseen
HUOMAUTUS

Varmista ennen laitteen asettamista telineeseen, etta laitteen ja
telineen metalliset liitinpinnat ovat kuivat. Liitantapinnoilla oleva
kosteus vahingoittaa laitteistoa. Pida teline kuivana suojuksen
avulla.

1 Laita suojus @ telineen sailytyslokeroon.

2 Kohdista kiinnityskohta teli v aty
alaspain, kunnes se napsgahtaa pai alleen

Laitteen irrottaminen telineesta
1 Irrota laite painamalla telineen kieleketta @.

2 Nosta laite pois telineesta.
3 Aseta suojus metallisten liitinpintojen paalle.

Telineen virtakytkenta

1 Valitse kiinnityspaikka virtalahteiden sijainnin ja esteettdmén
nakyman perusteella.

2 Ohjaa USB-kaapeli paikalleen ja liita se virtalahteeseen.

AMPS-alustan liittaminen telineeseen

HUOMAUTUS: alustaa ei toimiteta kaikkien virtatelineiden
mukana.

1 Ohjaa ruuvit @ aluslevyjen @), telineen @ ja alustan @ lapi.

2 Kiinnita alusta kiristamalla mutterit ®.

HUOMAUTUS: suositeltava kiristysmomentti on 1,7-2,25 N-
m (15-20 Ibf-tuumaa).

Laitteen kiinnittaminen autossa

ija imukuppi nukkaamattomalla

2 Paina imukuppi tuulilasiin ja kdanna vipua @ myoétapaivaan.

3 Kohdista imukuppitelineen ja alustan @ pallo kaksikantaiseen
pallokantavarteen 3.

4 Kirista nuppia @ hiukan.

5 Saada laitteen asentoa tarvittaessa , jotta naet laitteen hyvin
ja voit kayttaa sita helposti.

6 Kiinnita kiinnitys kiristamalla nuppia.

14
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INREACH® BRAKETT MED STRGOM Koble strom til braketten

Installeringsinstru ksjoner 1 Velg monteringssted basert pa tilgjengelige stremkilder og
uhindret sikt.
Viktig sikkerhetsinformasjon 2 For USB-kabelen til en strgmkilde og koble den til.

 AmpovaRseL Feste en sokkelplate for AMPS til braketten

Se veiledningen Viktig sikkerhets- og produktinformasjon i )

produktesken for GPS-enheten for 4 lese advarsler angéende MERK: Sokkelplaten fﬂlger ikke med alle brakettene med stram.

produktet og annen viktig informasjon. 1 Tre skruene @ gjennom laseskivene @, braketten @ og
sokkelplaten @.

Montere enheten i braketten

Kontroller at metallkontaktene pa enheten og braketten er tgrre
for du plasserer enheten i braketten. Fuktighet pa kontaktene
forer til skade pa utstyret. Bruk gummihetten for & holde
braketten torr.

1 Plasser gummihetten @ i lagringsrommet pa braketten.

2 Stram til mutrene ® for a feste sokkelplaten.

MERK: Anbefalt dreiningsmoment er 1,7 til 2,25 N/m (15 til
20 pund per tomme.).

Montere enheten i en bil

2 Juster monteringsflaten ved-&b
0g skyv enheten nedover

2 Trykk sugekoppen mot frontruten, og skyv spaken @ med

klokken.
Fjerne enheten fra braketten 3 Juster kulen pa sugekoppen og kulen pa sokkelplaten @ i
1 Trykk pa fliken @ pa braketten for & lgsne enheten. forhold til den doble rgrnippelen @.

4 Stram til knotten @ noe.

5 Tilpass om ngdvendig enheten slik at det blir lettere & betjene
den og/eller for & forbedre sikten.

6 Stram til knotten for a feste braketten.

2 Loft enheten ut av braketten.
3 Sett gummihetten pa metallkontaktene.

Installeringsinstruksjoner 15



INREACH® FASTE MED STROMFOR- 3 Sttt pa vaderskyddslocket pa metallkontakterna.
SORJNING

) . . Ansluta strom till fastet
Installationsinstruktioner

1 Valj en monteringsplats med tillgédngliga strémkallor och fri
sikt.
Vlktlg sakerhetsinformation 2 Dra USB-kabeln och anslut den till en stromkalla.

| guiden Viktig sékerhets- och produktinformation som medfélier ~Montera en AMPS-bottenplatta pa fastet
i produktférpackningen till GPS-enheten finns viktig information

| . .
om saker hantering av produkten och annat. Obs! Basplattan levereras inte med alla fasten med

stromforsorjning.
1 Tra skruvarna @ genom brickorna @, fastet @ och
bottenplattan @.

Installera enheten i fastet

Innan du placerar enheten i fastet ska du se till att
metallkontakterna pa enheten och fastet ar torra. Fukt pa
kontakterna skadar utrustningen. Anvand vaderskyddslocket for
att halla fastet torrt.

1 Placera vaderskyddslocket @ i fastets forvaringsomrade.

2 Dra at muttrarna ® sa att bottenplattan sitter stadigt.
Obs! Rekommenderat vridmoment ar 1,7 till 2,25 Nm

Rengor och torka framrutan-samt sugkoppsfastet med en
luddfri trasa.

Ta bort enheten fran fastet
1 Koppla loss enheten genom att trycka pa fliken @ pa fastet.

2 Tryck sugkoppen mot vindrutan och tryck spaken @ medurs.

3 Satt i sugkoppsfastet och bottenplattans kulled @ i den
dubbla fastarmen @).

4 Dra at vredet @ latt.

5 Om det behdvs staller du in position for basta méjliga visning
och anvandning.

6 Dra at vredet sa att fastet sitter stadigt.

2 Lyft ut enheten ur fastet.

16 Installationsinstruktioner



ZASILANY UCHWYT INREACH®
Instrukcja instalacji

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac sie z zamieszczonym w opakowaniu
urzgdzenia GPS przewodnikiem Wazne informacje dotyczgce
bezpieczeristwa i produktu zawierajgcym ostrzezenia i wiele
istotnych wskazéwek.

Mocowanie urzgdzenia w uchwycie

NOTYFIKACJA

Przed umieszczeniem urzgdzenia w uchwycie nalezy upewnic
sie, ze metalowe styki urzgdzenia i uchwytu sg suche. Wilgotne
styki mogg spowodowac uszkodzenie sprzetu. Antena
komunikatow pogodowych pozwoli zachowa¢ uchwyt suchym.
1 Umies¢ ostone zabezpieczajgcg @ na swoim miejscu

w uchwycie.

3 Umies¢ antene komunikatéw pogodowych na metalowych
stykach.

Podtaczanie zasilania do uchwytu
1 Wybierz miejsce montazu, uwzgledniajac dostepne zrodta
zasilania i dobrg widocznos$¢ otoczenia.

2 Poprowadz i podtgcz przewdd USB do zrodta zasilania.

Mocowanie podstawy AMPS do uchwytu
UWAGA: Podstawa nie nalezy do zestawu zasilanego uchwytu.
1 Przetoz $ruby @ przez podkiadki @, uchwyt @ i podstawe @.

2 Przykre¢ podstawe, uzywajgc nakretek ®.
UWAGA: Zalecane jest zastosowanie momentu obrotowego

Wyjmowanie urzadzenia z uchwytu
1 Nacisnij zacisk @ na uchwycie, aby zwolni¢ urzadzenie.

2 Unies urzadzenie i wyjmij je z uchwytu.

o wartosci od 1,7 to 2,25 Nm (od 15 do 20 Ibf-in).
to anie@qdze ia w samochodzie
Wyczys¢ i osu b dnig samochodu oraz

przyssawke nipiaca sie Sciereczka.

2 Docisnij przyssawke do szyby przedniej i przesun dzwignie @

W prawo.

3 Dopasuj kulke uchwytu z przyssawka i kulke podstawy @ do

ramienia z dwoma gniazdami @.

4 Delikatnie dokreé¢ pokretto @.
5 W razie potrzeby dostosuj potozenie urzadzenia, aby moc je

wygodnie obstugiwac.

6 Dokrec¢ pokretto, aby przymocowac¢ uchwyt.

Instrukcja instalacji
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NAPAJALNI NOSILEC ZA NAPRAVO 3 Na kovinske stike namestite zas¢itni pokrovéek.

INREACH® . Priklop napajanja na nosilec
Navodila za namestitev 1 Mesto namestitve izberite na podlagi razpoloZljivih virov
. . napajanja in tako, da ni oviran pogled na okolico.
Pomembne varnostne informacije 2 Namestite kabel USB in ga priklopite na vir napajanja.
Za opozorila in pomembne informacije o izdelku si oglejte Namestitev osnovne plosée AMPS na
navodila Pomembne informacije o varnosti in izdelku v Skatli nosilec

naprave GPS.

OPOMBA: osnovna plos¢a ni priloZzena vsem napajalnim

. . nosilcem.
Namestitev naprave v nosilec

1 ke Toke ® ko podiazi @, nosiles @ in osnovno
Preden napravo postavite v nosilec, se prepriCajte, da so
kovinski stiki na napravi in nosilcu suhi. Vlaga na stikih lahko
poskoduje opremo. Uporabite zas¢itni pokrovéek, da nosilec
ostane suh.

1 Zascitni pokrovéek @ postavite v prostor za shranjevanje na
nosilcu.

2 Hrbtni del za namestitev poravnajte z zarezama na
nato pa napravo pritisnite navzdol, da se zaskogi.

AN

Odstranjevanje naprave z nosilca
1 Pritisnite jezi¢ek @ na nosilcu, da sprostite napravo.

2 Vakuumsko prijemalo pritisnite na vetrobransko steklo in
premaknite rocico @ v smeri urinega kazalca.

3 Poravnajte kroglico vakuumskega nosilca in kroglico osnovne
plos€e @ z dvojnim vti€nim krakom @.

4 Rahlo privijte gumb @.
Po potrebi prilagodite za boljsi ogled in delovanje.
6 Privijte gumb, da zavarujete nosilec.

(3]

2 Dvignite napravo iz nosilca.
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NOSAC S NAPAJANJEM ZA 3 Postavite zastitni poklopac na metalne kontakte.
INREACH®

' i Priklju¢ivanje nosa¢a na napajanje
Upute za instalaciju J J pajanj

1 Prilikom odabira lokacija za montazu u obzir uzmite dostupne
izvore napajanja i nesmetani pogled na okolinu.

Vazne sigurnosne informacije 2 Provedite USB kabel i prikljugite ga u izvor napajanja.

U kutiji u kojoj je isporuéen GPS uredaj potrazite list Vazni Priévrsc¢ivanje AMPS osnovne ploce na
podaci o sigurnosti i proizvodu koji sadrzi upozorenja i druge nosac
vazne informacije o proizvodu.

NAPOMENA: Osnovna plo¢a nije prilozena uz sve nosace s

Postavljanje uredaja u nosac napajanjem.

OBAVIJEST 1 g)r.ovucne vijke @ kroz podloske @, nosa¢ @ i osnovnu plocu

Prije nego Sto uredaj postavite u nosac, provijerite jesu li metalni
kontakti na uredaju i nosacu suhi. Vlaga na kontaktima moze
ostetiti opremu. Nosac zastitite od vlage pomocu zastitnog
poklopca.

1 Zastitni poklopac @ stavite u skladi$ni prostor na nosacu.

2 Pritegnite matice ® kako biste ucvrstili osnovnu plocu.
je_se zatezni moment od 1,7 do

ontiranje uredaja u automobil
| Odistite i osusite vjetrobran i akuumski nosa¢ krpom koja ne

2 Poledinu uredaja poravnaj in a nosacu
pomicite prema dolje dok\ne sjedne na mJes Q.

Skidanje uredaja s nosaca

1 Pritisnite jeziCak @ na nosacu kako bi se uredaj otpustio. 2 Pritisnite vakuumski nosac na vjetrobran i prebacite ruc¢icu ®

udesno.

3 Poravnajte vakuumski nosac i kuglicu osnovne plo¢e @ s
ruéicom s dva utora 3.

4 Lagano pritegnite rucicu @.
Po potrebi prilagodite za bolji prikaz i rad.
6 Pritegnite rucicu kako biste pricvrstili nosac.

(3]

2 Izvadite uredaj iz nosaca.
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